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نگاه اروین یالوم به زندگی و زخم ھایمان 
در گفت وگو با مریم رئیسی، مترجم شماری از آثار او

����ه ���� ����� ��� ا�� �� از ��ل ��ت �� ��د

����������ل �����س آ�������، ��  وان در����� ا وان ���� و ر و�� ����م، ر ار
���ن ۹۳ ��ل ��� دارد، ��ل ���� �� از ���� ����� ����� و روان ����� ��  ا
روا�� ��ی ���ْ� ������ن ����ده ای در ��ا�� ���ن ����� ا��. آ��ر او، �� ���� 
در ����� ���� و دا������، ���� در ���ن ��ا�����ن ��م ��� ������� دار��.
«���ه �� ��ر��� �������» و «���� دل»، �� ���ب «�� روز �� ��م ��د�� ��»،
�� �� ����� ���� ر���� در ��� «��ب» ����� ��ه ا��. ��زه ���� ا�� او، �� ��ز

«ا����» �� ���� ������ ��� و���� �� ا�� ����� دا��� �� ��� ���� از آن در ادا�� 

�� آ��.

 در کتاب «هر روز یک قدم نزدیک تر»، گفت وگوی میان درمانگر و مُراجع شکلی غیرمتعارف

دارد و نوعی هم پایگی را نشان می دهد. به نظر شما، این ساختار چه چیزی را درباره نگاه یالوم به 

فرایند درمان آشکار می کند و چه تفاوتی با نگاه سنتی به رابطه درمانگر – مراجع دارد؟

در �����، ���ب «�� روز �� ��م ��د�� ��» آز����� ا�� �� د��� ����م روی 
��� از ����را�� ا���م داد �� -�� ا���ح- د��ر ا���اد �������� ��ه ��د،
�� ا�� ����� �� ��ار �� ��ار�� ��� از �� ���� �� در����� و �� ����ر ��دا����ن 
از ���� آن روز را ��ددا�� ���� و ���، �� �� ��ه �� ��ر، ����� �����ن را در 

ا����ر �� ���ار��. د��� ����م ��� دا��� �� ا�� روش �� ����ر را 
�� آ��� دو��ره �� �������� ����� ��� و �� در 
���� در��ن در���� �� ����ر �� از �� ����� 
�� �� در�����ش ��را��ه �� ��دا�� �� ��� 
��ء��دا�� ���� ��ا�� ��� �� آ��، �� 
����� ای �� ���د، آ�� ���� آن ��ر �� در����� 
��ر��دی و ��د���  ���ر �� ��ده ��ای او 
��ده. و، در ادا�ــ�، �� ����� �� ��ز ��، ���� 
ار���ط ��د�� و دو����� ای ��� در����� و 
����ر و��د دا���، ����� �� د�� آ��ه ������ 
��ده ا��. در����� �� ا��ره �� ��� �� در ا�� 
آز���ْ� او و ����رش ������ را ������� و 

����� �� �� ����� ��ا����.

 ساعت دل» -به نوعی- سفری ادبی و فلســفی به زندگی و مرگ است. این کتاب چه»

مؤلفه هایی دارد که آن را از سایر نوشته های یالوم متمایز می سازد، و شما هنگام ترجمه اش، 

بیش از همه، با کدام بخش آن هم ذات پنداری کردید؟

«���� دل» ��ا�� ازا�� ��� ����ر ارز���� ��د �� ا���ر آ��ی ����م �� ��ر���� �� 
��� ��ن ���ن �� داد ���� ز���� در����� �� �� ����� ای �� ر�� و آ��ش �� 
��ا�� ��د. ا���ن �� ز����� و �� ��ا��� دل ���� ���م ������ت ��د��ن را در 
�� ۹۳����� �� ����� در ���ن �� ��ارد: از ��س ���� �� ����، از ������،
از ����� �� �����؛ و ا���ر �� ��ر���� د�� ����� را ����� و او را �� آ���ه ای 
�� ��د �� در ا����ر ����� ���� -دوران ���ی. ���، در آن ��ا�� ���� و 
رو��، و، در���� ��، از�� ��، ����ق ا�� �����ن �� ����ران و ��ا���ن 
����� و �����ی ��� ��� و، از��ی د���، در ��ان ��دش ��� ���� �� ا�� ��ر 

را ��� ����� �� دوره ��ی در���� ����� ��ت 
ا���م د��، ����� دو��� ��د��� �� ����� 
را ��ف ����ن ���� ��ی ����را�� �� ��� 
و �� از د��� ���� آ�� را������ ��ن �� ��� 
�� �� �� در��ن ر��� ای و ����� �� ���ز  و، ا
دا��� �����، آن �ــ� را �� دو�ــ�ــ�ن در����� 
د���ش ار�ــ�ع �� د��. ������ه/ در�����،

در �� و���� �� ����� ا�� د��� آرام آرام 
��ا���� ��ی ���� و ذ��� اش را از د�� 
�� د��، �����ن د���� ����اری ار���ط ���� 

����ه �� �����، و ����، ����� در ��ت 
�� آدم ���� را دارد �� ��� ا��� �� �ــ�ری و 

را������ او دار��.

 کتاب «خیره به خورشید نگریستن» به طور مستقیم به اضطراب مرگ می پردازد، موضوعی

که اغلب در فرهنگ ما تابوست. شما، به عنوان مترجم، با چه چالش هایی برای انتقال این بحث 

به زبان فارسی و به زمینه فرهنگی ایران روبه رو بودید و چگونه تلاش کردید حساسیت های 

فرهنگی را در نظر بگیرید؟

د��� ����م در ا�� ���ب ��� ��ده ا�� ����� ����� و ����� ورای ��ور��ی 
����� را در��ره ��گ �� ����� ����� ���. در ���� از ���ب آ��ه ا��:

«�� ����ه ��، ���� ���ن ��ر �� �� ��� ��س �����ن رو�� رو �� ���� �� ��گ 
�� رو�� رو ����. �� ���� �� ����ن ����� ��د ��� ����، �� آن ا�� ������، آن 
ل ����، و از ���م ���ر�� ����� ��ه ��گ  را ����� و����� ����، �� آن ا����
�� در ��د�� ����ه ��د�� دوری ����.» و -دروا��- ���� ��ر �� ���، و 
���� در ذ�� ا��اد �����ه  در ����ری از ��ا��، از ���ن ��د��، ا���ر ����
ک، ک، ����� �� ��د �� ����ا��� ����� ��گ را ��ا���ن �� ������ درد�ــ�

 �� ر�ـــ� آور، و ������� ����ش ����� �� ��� 
 ���� ���ب �� �����-  �ــ� در  -�ــ�ــ�ن �ــ�ر 
ــ�اد ����  ــ�ات �ــ� �ــ�رگ �ــ��ــ� �ــ� در ا�ـ ا�ــ� ا�ـ
�� ���� و ز���� ��ن را د��ر ������ ��ی 
�� ��� و �� آن �ــ� ا���ن و ا�ــ�زه ��ت ��دن 
از ز��ن ��ل و دا��� �����ن را ��� د��. ا�� 
������ ا�� ���ب ��ای ��� �� �� ����ر 
آرا�� ��� و را���� �ــ�د و د����ه ا���ن 
���� �� ا�� ����� �� -�� ��ل ��د��ن- 
��ای ���م ا���ن ��، از���� �ــ�دش، ����� 
��� ��ر�� �� ����ش  ���������ی ا�� 
وا���� ��گ �� ��� و ا��ات ������ب آن را 

�� ��� ���� ����� ���� �� د��.

 اگر بخواهید یک پیام یا پرسش اساسی از دل اندیشه یالوم در این سه کتاب برای زندگی

مخاطبان امروز ایران بیرون بکشید، آن پیام چیست، و دوست دارید خواننده بعد از بستن کتاب 

چه تغييری در نگاه یا زیست خود احساس کند؟

ک ��ی از ������ �� آدم �� �� د��، �� ���م، د���ی ا��وز ����� ��� �� و درد��
�� و��ه �� �� در ا��ان ����ری از ����ا���ن را ���� در ���� و���ر د��� و ��������� 
�� ���� در ���ن ���� ��� از �� ز���� ��   ����� دور�ــ� از �ــ�د ������، 
���ر��ن و �����ن در ز���� ��ن ���ز دار��، و ���، �� ��ی ���ا�� دو���ن 
����� و ا���ی ����اده، �� ����ه ا�� و ������ �� ������. ��ا�� و��د،
و��� ���ب ���� از ا�� د�� را ������ �� ���� و �� ����� ا�� ر�� �� ���� 
�� ���� و آدم �ــ�ی ����ری �� ��ا�� ز���� ���� ����وت �� �� ���� 
����� ��د. ا��ره د���  ر�� ���� در�����، ���� ��� از ���� ا�� وا���� 
���ب «���ه �� ��ر��� �������»، ��ر  ����م �� ���� «����د�� و ���ا��» در 
د���، در��ن ������ را �� ار���ط ��ه �� ز�� و ��ز �� ����� را ����� ا���� 
ا�� ���� �� ���. در�����، ����� ��ای ز���� �� �� در ���م ا���ن داده 
��ه؛ ����ه ��� ا�� �� از ���� «��ل» ��ت �� -دروا��- ���ه ���د، �� و��ه 
�� در ��ا��� ��� �� ز���� �� ��� �� آ���ه ���اره ������م و ���� ا��. ا
 ��  ���� �� ����� ذ�� و �����ن را در��� «و��� �� و ا���اب ����» 
������� ز���� �� در ا�� ���� ����� را ��� ����� ��ار ��� د��� و ��� ��دن 
���ن دار�� را �� از �� �� ���د. ����، �� ����� ����� ��  ����ن ��� آ��� ا
آ���ه ای �� در ا����ر��ن ا��، در ����ِ� آرا��، �� ��ی ����، ز���� را، �� 
���م ���� و����ی ����، ��� ����� و در ا�� ����، �� �� ��ا���، �� ��� 
�� ��ا���ن ���� ����ه ا�� ����ا���، �� �� ��د��ن و  ار������ن �� د���ا�� 

�� ��ف �������ن از ا�� را��� ���� و ��د�ْ� ��د �����.

مجموعه شعری تازه از غیاث المدهون منتشر شد

���� ��زآ�� ����د د����
گروه فرهنگ و ادبیات

�ـ�وده ���� د��ـ� از َ��ـ�ث 

معرفی
کتاب

ا����ـ�ن �ـ� ��ر�ـ� درآ�ـ�.
ا�ـ� �����ـ� �ـ� ��ـ�ان «�ـ�� 
�ـ� �� �ـ�د  رگ  ����ـ�ر ��
ا�ـ�ق �ـ� ��� �ـ� �� �ـ�د» را،

�ـ�درزی از ���ـ� ����دا�ـ�ه، ��ـ�  �ـ� �ـ�ا… 
«����» ����� ��ده ا��. از ����ن، ��� ��،
������ �ـ�� «آدر����ـ�» �ـ� ��ر�ـ� ����ـ� 

��ه ��د.
��ـ�ث ا����ـ�ن (زاده ۱۹ ژو��ـ� ۱۹۷۹) �ـ��� 
�ـ�  �� �ـ��� ا�ـ�  �������-�ـ�ریِ �ـ�
�ـ��ش -�� ��ـ�- آ��ـ� ای از ����� �ـ�ی ��ـ� 
��ـ�، آوار�ـ�، و ز���ـ� در ����ـ� ا�ـ�. او در 
د��ـ� �ـ� د��ـ� آ�ـ� و در �ـ�ل ۲۰۰۸ �ـ� �ـ��� 

����ـ�ت �ـ�د و ���ـ� �ـ���ی را �����ـ�.
���ـ�ه  �ـ�� ���ـ�ن �� د��ـ� ز�ـ�ن ���ـ� و 
�ـ�  ��ـ�����  �ـ�  د  �ـ�  ��  ��� �ـ�� د  �ـ�
��ـ��� ��ـ�، ���ـ� و �����ـ� �� �ـ�دازد. او 

از �ـ�� �ـ�ای ��ـ�ن روا�� �ـ�ی �ـ��� ��د،
�ـ� ا��ـ� �ـ� از ��رادو�ـ� و ����ـ� ��ـ���،

ا�ـ���ده �� ��ـ�، ��ـ� ����ـ� ��ـ�ن ��ـ��� 
ر  د ی  �ـ� �� �ـ�  ا ر آ و   �� ر �ـ� ر  د ��ـ� 

ا������.
�� ��ی ������ ��ر ����ن ا����ده  ��� از و��
از ��م �ـ�ی ���ـ� ��ـ�ی ����ـ� «����-�ـ��»
ا�ـ� �ـ� �ـ� او ا�ـ�زه �� د�ـ� �ـ� روا�� ���ـ� 
را �ـ� �ـ��� ��ـ�ی و ��ر���ـ� �ـ� �����ـ�ن 
����ـ� ����ـ� ��ـ�. آ�ـ�ر او، �� د��ـ� ��ا�ـ� 
و رو��ـ�د ��آورا�ـ�، �ـ� در ��ـ�ن �ـ�ب و �ـ� در 
��ب، ���� ��ـ��ری را �� ��د ��� ��ده ا��.
���ـ�ن، در ��ـ�ن ر�ـ� و ���ـ� ���ـ����،
د����� رو ����د درو�� ������ �� ��د �� 
�� ر�� ��ی ا����ری و ���و�� �����ب ����ه 
��ـ�. او، ��ا��ـ�� �ـ��� �ـ�ص �ـ�د ا��ـ�د 

�����ـ�، در ��ـ��ری از آ�ـ�ر �ـ�د، ���ـ� از 
�ـ�� «��ـ��ر» �ـ� «����ـ�ر» را ���ـ� �� ��ـ� �ـ� 
�����ـ� از �ـ�� و ��ـ�، و �ـ�و ���اث �ـ�ی اد�ـ� 

درو�ـ� ا�ـ�.

�ـ�  �ـ� �� �ـ�د ا�ـ�ق �ـ� ���  رگ  «�ـ�� ����ـ�ر ��

... وده ��ـ�ث ا����ـ�ن، ����ـ� �ـ�ا �� �ـ�د»، �ـ�
۲۵۰�ـ�ار ���ـ�ن. ۱۶۴ ���ـ�، زی، ��ـ� ���ـ�، �ـ�در

۴شنبه
شــهریور ۱۴۰۴ ۱۲
۱۰ ربیــع الاول ۱۴۴۷
شـــمــاره ۴۵۶۷
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ســــال
هفـدهم

۱۰
ربیع الاول

۱ ۴ ۴ ۷

گپ 
دیگران

ز خونِ[۱] چنان بی زیان چارپای ۸۹۱

چه آید بر آن مردِ ناپاک رای[۲]؟!
کمر بسته ام[۳] لاجَرَم[۴] جنگ جوی ۸۹۲

از ایران به کین اندرآورده روی[۵]

سرش را بدین گرزهٔ[۶] گاوچهر[۷] ۸۹۳

بکوبم نه بخشایش آرم نه مهر
سَخُن را چو بشْنید از او اَرنَواز ۸۹۴

گشاده شدش بر دلِ پاکْ راز[۸]

بِدو گفت شاه آفریدون تویی ۸۹۵

که ویران کنی تُنبُل[۹] و جادویی[۱۰]

۱- خون: کشتن. ۲- ناپاک رای: بداندیش. ۳- کمر بسته ام: آماده شده ام. ۴- لاجَرَم: 
 ـچوبی یا  ناچار، ناگزیر. ۵- اندرآورده روی: روی نهاده. ۶- گرزه: گرز، ابزاری جنگی ـ
آهنین ــ که یک سرِ آن گِرد و سنگین است. (گرز فریدون، چنان که آمد، سری همچون 
سر گاو داشت.) ۷- گاوچهر: به شکلِ گاو، با سرِ گاو. ۸- راز بر دل پاک او گشاده شد (به 

حقیقت پی برد). ۹- تُنبُل: نیرنگ، فریب. ۱۰- جادویی: سحر و ساحری.

علی باقریان

گوهر شاهوار ۱۷۹
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 د��� ����م ��� دا��� �� ا�� روش �� ����ر را 
�� آ��� دو��ره �� �������� ����� ��� و �� در 
���� در��ن در���� �� ����ر �� از �� ����� 
�� �� در�����ش ��را��ه �� ��دا�� �� ��� 
 �� 
 آ�� ���� آن ��ر �� در����� 
��ر��دی و ��د���  ���ر �� ��ده ��ای او 
 ���� 
ار���ط ��د�� و دو����� ای ��� در����� و 
 ����� �� د�� آ��ه ������ 
 در����� �� ا��ره �� ��� �� در ا�� 
آز���ْ� او و ����رش ������ را ������� و 

«ساعت دل» -به نوعی- سفری ادبی و فلســفی به زندگی و مرگ است. این کتاب چه 

 در ��ان ��دش ��� ���� �� ا�� ��ر 
را ��� ����� �� دوره ��ی در���� ����� ��ت 

 ����� دو��� ��د��� �� ����� 
را ��ف ����ن ���� ��ی ����را�� �� ��� 
و �� از د��� ���� آ�� را������ ��ن �� ��� 
�� �� �� در��ن ر��� ای و ����� �� ���ز   ا
 آن �ــ� را �� دو�ــ�ــ�ن در����� 

در �� و���� �� ����� ا�� د��� آرام آرام 
��ا���� ��ی ���� و ذ��� اش را از د�� 
 �����ن د���� ����اری ار���ط ���� 

�� آدم ���� را دارد �� ��� ا��� �� �ــ�ری و 

ک، ک، ����� �� ��د �� ����ا��� ����� ��گ را ��ا���ن �� ������ درد�ــ�
 ��  و ������� ����ش ����� �� ��� 
 ���� ���ب �� �����-  �ــ� در  -�ــ�ــ�ن �ــ�ر 
ــ�اد ����  ــ�ات �ــ� �ــ�رگ �ــ��ــ� �ــ� در ا�ـ ا�ــ� ا�ـ
�� ���� و ز���� ��ن را د��ر ������ ��ی 
�� ��� و �� آن �ــ� ا���ن و ا�ــ�زه ��ت ��دن 
 ا�� 
������ ا�� ���ب ��ای ��� �� �� ����ر 
آرا�� ��� و را���� �ــ�د و د����ه ا���ن 
���� �� ا�� ����� �� -�� ��ل ��د��ن- 
 ����� 
��� ��ر�� �� ����ش  ���������ی ا�� 
وا���� ��گ �� ��� و ا��ات ������ب آن را 
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تم
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سیدمحسن موسوی زاده

 ��ـ�ب «آ�ـ�ب»، ���ـ�� �ـ�د دا����ـ�، ��ـ� از آ�ـ�ر ����ـ�� در�ـ�ره ���ان �ـ� 

معرفی
کتاب

در ��ا�ـ� و ���ر���ـ�. ����ـ��ه ا�ـ� ��ـ�ب، �ـ� ����ـ� �ـ� ���ـ�م «��ـ�ان»،
آن را �ـ� ��ا��ـ� ا����ـ�� و ����ـ� رو��اد�ـ�ی ����ـ� ����ـ� �� ��ـ� �ـ� در 
���ـ� ای �ـ�ر�� �� �ـ�د و ����ـ� ای �ـ�رگ را ر�ـ� �� ز�ـ�. دا����ـ� ����ـ� 
��� �����، ا�� در��ن ��ی  ا�� �� ���ان �� ���� ا�� ����، ��� �� ��ا
������ دار��، از���� ����ش �������، ���� ���ر��ی د����، ��� ����� از د���ان،
ا�������ی، ����، ��د���� ��د����، ���ه ���ی از ������ت �����، ���، ا����ف ����ی،

ارزش �ـ�ی �����ـ�، و ر���ـ� از ��ـ�د �ـ���.

نمونه هایی از بحران زدگی

در ا�� ��ـ��، ����ـ��ه �� ��ر�ـ� ����� ���� 
��ـ�  ی ����ـ� �� �� ر ��ـ� ی  �ـ� ن  ا ز ��� ا
����ـ�، ژا�ـ�، �ـ���، ا��و�ـ�ی، آ��ـ�ن و آ���ـ�� 
�� ��دازد و ����� و درس ���� را �� �� ��ـ�ر 
از ���ان ��ی ��د ����� ا�� ����� �� ���:

���و�ـ� ����ـ� در ����ـ� �ـ�روی �ـ� ��ـ� 
����ـ� دوم، و ��ـ� ا�ـ���ل �ـ�د، ����ـ� ای 

از ��ا��ـ� ���ـ� �ـ� ��ـ�ان ����ـ� 
�� ��د؛ ���� �� و را���ر��ی 

ا�ـ� �ـ� از ���ـ�ران ا��ـ� و  ژ
ا����ـ�  ود �ـ� ��ـ�م ���  ور

����� ��ر�� ��ار �� ���د؛
ر �ـ���  د  ۱۹۷ ۳ ی  �ـ� د ��
�ـ�وی درس ���ـ� از ��ـ�ان 
ا�ـ�؛ ��ش �ـ�ی ����ـ� 
�ـــ�و��یِ  و ��ــــ��ــــ� در ا

د�� �ـ�ی ۶۰ و ۷۰ ����ـ� ای 
�ـ�ب از �����ـ� ���ان ��ی 

دا��ـ� �ـ� �ـ��ر �� آ��؛
ن  ��ـ� آ ی  ز �ـ� ز ��

�ـــ� از ��ـ� ����ـ� دوم، و ����ـ� آن �ـ� 
�� ��رت �����، ���اق ���ر از ���ان ��ی 
��� در را�ـ��ی  ا ؛ ����ـ� ا�ـ�� ���ـ� ا�ـ�
ا�ـ���ل و ����ـ� ���ـ� ��ـ� ��ـ�ان ����ـ� را 

����ـ� �� د�ـ�.

کلید های حل بحران

��ـ� �ـ� ا���ـ� �ـ����  ��ـ�ب، �ـ� �� ����ـ��ه 
��ـ�ر�� و ا��اد از ���ط ��ت و ��� 
�ـ�د ���ـ� ��ـ�ر ���ـ� از ��ـ�ان 
ا�ـ�، �ـ� ����ـ� ���ان �ـ�ی 
��ـ� رو �� �ـ�دازد. دا����ـ� 
�ـ� ا���ـ� درس ����ـ� از 

��ـ� دارد. او ����ـ� ا�ـ� �ـ� �ـ�  ���ان �ـ� ��
���ان ����� ��ای ��د���ی و ر�� ا��، ا���� 
�� �ـ�ط آ��� ���ان آن را �� در�ـ�� �ـ���� و 
�����ـ� �ـ�د. دا����ـ� ��ـ� ا�ـ� ���ـ�ی �ـ�ای 
���ر از ���ان و ����� آن �� ���� ا�ـ���اج 
�ـ�  : ���ـ�ش وا���ـ� ��ـ�ان �� ��� ��ـ�  ��
��� �ـ�ط ا�ـ�ح، ��ـ����� ����ی ��ـ� 
�� ��ی ������زی ��ر��، ��د���ی ������ 
از ��ـ�رب ��ر��ـ� د��ـ�ان، ا����ف ���ـ�ی در 
��ز����ـ� ���ـ� ��ـ�، و ر��ـ�ی و ���د�ـ�ی 
��رآ�ـ�. ����ـ��ه ����ـ� ا�ـ� �ـ� ���ان �ـ�ی 

��ـ� و ��� ا����ـ� را �ـ� ��ا�ـ� 
 ��� ��ـ� ه  ���ـ�  ����  ���
�� �ـ�د ����ـ� و �����ـ� 

��د.

اقدامات ناکافی

دا����ـ� -��ـ�- در�ـ�ره ��ـ�ن 
، ��أ�ـ�ن �ـ� ���ـ��دن  ا�ـ� ژ
��ـ�م ا���ـ�دی ا��ـ�ن ���ر،

����ـ� و ���ـ� ز��ـ� ا�ـ� 
��ـ�ر �� ��ـ�ان ��ـ�ط �ـ�ت،

�ـ�  �� ��ـ�  �� �ـ�  ��  ���
دو��، ����� ������، ���ی 
�����، �����������ی،
ا���ـ�ع از ��ر��ا�ـ� 

��ر��ـ� در ��ا�ـ� ��ـ� و �ـ�ه، و ��ـ�ر 
�ـ� ����ـ� -از���ـ� ���ـ�  �ـ� ���
�ـ� و ���� �ـ�- را از ��ـ��ت آن 
���� �ـ��رد. آ���ـ�� ��ـ�، ��� ر�ـ� 
دا�ـ�� �ـ�وت، �ـ�رت ����ـ�، ��ـ�م 
د����ا��ـ�، و ��آوری �ـ� و ا���ا�ـ�ت 
���ـ��ر، ��ـ�ط ���ـ� دارد؛ ���ـ� 
�ـ�ن ����ـ� در ا�ـ��ت ���ـ�ه و 
���ـ� ��ا���ـ� آن در ������ �ـ�ی 
����ـ� ازا�� ���ـ� ا�ـ� �ـ� آ��ـ�ه 
����ـ� ا�ـ� ��ـ�ر را ����ـ� �� ��ـ�.

نقش رهبران

����ـ��ه ��ـ�ب، درا�� �ـ�ره، �ـ� ا���ـ� ��ـ� 
��� �� ��� و �� ���� �� در  ر���ان ����ـ� ��
���� ��ـ�ر��، ����� آ�����، ا��و��ی و �ـ���،

ر��ـ�ان ����ـ�ی ��ـ���� در �ـ� ���ان �ـ� 
��ـ�ر���� ����ـ�  - در  �ـ� ر�ـ�، و -در ��ا دا
آ��ـ�ن ر��ـ�یْ ��ـ� ���ـ�ی دارد. ��ا�� ��ـ�،

، �ـ� در  �ـ� ر��ـ�ان دا����ـ� ����ـ� ا�ـ� 
��ـ�ر��ی ا�ـ���ادی و �ـ� در ���م �ـ�ی 
د����ا��ـ�، در ز��ن �ـ�ی ��ـ�ان �������ار�ـ� 
و ر���ر و ��� ا���ن �� ��ا�� ���� ���ان �� را 
����ـ� د�ـ�. ����� ���� ����� 
���ـ��رک در آ��ـ�ن ���ـ�، و 
�����ـ� و روزو�ـ� و �ـ���ر�� و 
آ��ـ�ه، ��ـ� ر��ـ� در �����ـ� 
���ان �ـ� را �� ���ـ� ��ـ�ن 

�� د��ـ�.

بحران های جهانی

ر  ، ��ـ� �ـ� ��� ر ، د ه ��ـ�� ��
��ـ�ان ا��ـ� ����ـ� را ����ـ� 
، ی ا ��ـ��  ح  �ـ�  : ��ـ�  ��
����ـ�ات ا����ـ�، ����ن ����ـ� 
ی  �ـ� ا �� �� و   ، ����ـ� �ـ�  ���
����ـ�. او ��ـ�ار �� د�ـ� 
�ـ� ���ـ� از ا�ـ� ��ـ�ر ��ـ�ان 
���ـ� ا�ـ� �ـ� ���ـ�دی ��ـ�ن ���ـ� �ـ���،
�ـ� �ـ�ء����� ��ی ��ـ�، ��ـ�ت  �� و�ـ�ه ا
����ـ�، �ـ�ء����� از ��ـ�ار��ی  ��ـ�� ای ��
. ��ـ� د  � ر ی  ا ��ـ��  ��ـ�  ر و �� �ـ�   ، ��ـ�
��ـ�ان ���ـ� ز��ـ� و ��ـ�ان ����ا�ـ�ی ��ـ� 
�ـ� در  � �� �ـ���  ���� ���ـ� �ـ�ی ��ـ�
�ـ�رت �� ��ـ�ن ز���ـ� را �ـ�ای ا��ا�ـ�ت 
��� و ��ور���� ��ا�� ��ا��� ��د. دا����� 
�ـ� ���ان �ـ�  از ��ـ� �ـ�د ����� �� ��ـ�د 
��ـ���م آ�ـ�ب �ـ�د ��ـ��� �ـ� �ـ� ����ـ�ات 

. ا���ـ� �������ـ�

مروری بر کتاب «آشوب: نقاط عطف برای کشورهای بحران زده»

������ی ���� ��ای ���ر از ���ان

����ـ� دوم و ��ـ� ا�ـ���ل �ـ�د ����ـ� ای 
از ��ا��ـ� ���ـ� �ـ� ��ـ�ان ����ـ� 

�� ��د؛ ���� �� و را���ر��ی 
ا�ـ� �ـ� از ���ـ�ران ا��ـ� و  ژ

ا����ـ�  ود �ـ� ��ـ�م ���  ور
����� ��ر�� ��ار �� ���د؛
ر �ـ���  د  ۱۹۷ ۳ ی  �ـ� د ��
�ـ�وی درس ���ـ� از ��ـ�ان 
ا�ـ�؛ ��ش �ـ�ی ����ـ� 
�ـــ�و��یِ  و ��ــــ��ــــ� در ا

د�� �ـ�ی ۶۰ و ۷۰ ����ـ� ای 
�ـ�ب از �����ـ� ���ان ��ی 

دا��ـ� �ـ� �ـ��ر �� آ��؛
ن  ��ـ� آ ی  ز �ـ� ز ��

��ـ� �ـ� ا���ـ� �ـ����  ��ـ�ب �ـ� �� ����ـ��ه 
��ـ�ر�� و ا��اد از ���ط ��ت و ��� 
�ـ�د ���ـ� ��ـ�ر ���ـ� از ��ـ�ان 
ا�ـ�، �ـ� ����ـ� ���ان �ـ�ی 
��ـ� رو �� �ـ�دازد. دا����ـ� 
�ـ� ا���ـ� درس ����ـ� از 

مجموعه شعری تازه از غیاث المدهون منتشر شد

�����، �����������ی
ا���ـ�ع از ��ر��ا�ـ� 

��ر��ـ� در ��ا�ـ� ��ـ� و �ـ�ه
�ـ� ����ـ� -از���ـ� ���ـ�  �ـ� ���
�ـ� و ���� �ـ�- را از ��ـ��ت آن 

���� �ـ��رد
دا�ـ�� �ـ�وت

د����ا��ـ�
،���ـ��ر،���ـ��ر،

�ـ�ن ����ـ� در ا�ـ��ت ���ـ�ه و 
���ـ� ��ا���ـ� آن در ������ �ـ�ی 
����ـ� ازا�� ���ـ� ا�ـ� �ـ� آ��ـ�ه 

����ـ� ا�ـ� ��ـ�ر را ����ـ� �� ��ـ�

دایموند پنج اصل کلیدی برای 
عبور از بحران و تبدیل آن به 
فرصت استخراج می کند: 
پذیرش واقعیت بحران 

به مثابه پیش شرط اصلاح، 
مسئولیت پذیری ملی به جای 
مقصرسازی خارجی، یادگیری 

تطبیقی از تجارب تاریخی 
دیگران، انعطاف پذیری در 

بازتعریف هویت ملی، و رهبری 
و نهادهای کارآمد

دایموند پنج اصل کلیدی برای 
عبور از بحران و تبدیل آن به 
فرصت استخراج می کند: 

شعری از کتاب

�ـ� از آ�ـ�زِ  ����ـ� �ـ� ز�ـ�ن ��ـ�ن/ ز���ـ� 
��ر��/ ا���ر�� را �� ��ی ��د �� ا���ر�� .../ 
ز���ـ� �ـ� در ارو�ـ�/ �ـ� �����ـ� ��ـ� ��ـ�� 
�ـ���،/ ز��ن ��دو��ی �� در ��ون و�ـ��/ 
ز��ه ز��ه ��زا��ه ����./ ز��ن ر��ن ���� 
�ـ�  ا د ی �� �ـ� م  �ـ� �� �ـ�   / �ـ� د ز ن �� �ـ�
�� ���ـ���/ �� ���ا��� ����ـ� �ـ���!/ ز��نِ 
��دا���ِ� ��ی در ِ���ن/ ز���� �� ����� را 
�� از ���/ ��ز��زی ��د��،/ ز��ن ���ورزِ 
/ ز�ـ�ن ا���ا�ـ�ی �ـ� ���ـ��  ���ـ� در ��ـ�
روی ���ـ� �ـ�د �� ر����ـ�/ �ـ� �ـ�رد ��ـ�وز 
��ه ��ی  �ـ���زان ��ا��ـ�ی وا�� ��ـ���،/ ��
�ـ�وه ��ـ� دا����ـ�ز در  ���ـ�/  �ـ���ر در 
�����ـ�/ ��ی ���ـ�نِ �ـ���� در ��ز�ـ�/ ز���ـ� 
�ـ� در ا�����ـ��ن/ ��ـ�ه �ـ�د را �ـ� ا�ـ��/ از 
د�ـ� داد�ـ� .../ آه �ـ�درم!/ �ـ�، ����ـ��!/ 
�ـ�� ����ـ�ر ��رگ �ـ� �� �ـ�د ا�ـ�ق �ـ� 

��� �ـ� �� �ـ�د.


